SUMMARY OF IMPERATIVES

	
	Singular
	Plural

	1st person
	Direct:

DavaŸ(te) Ô ... 

· [+ Â-FORM]


DavaŸ(te) Ô sdelaÓ ƒto.
(volunteering)

Indirect:

..., £tob∫ Ô [+ past tense]


	Direct:
DavaŸ(te) ...

· [+ IMPF. INF.]

· [+ PFV. Mı-FORM]


DavaŸ(te) delat√..!

DavaŸ(te) sdelaem..!

Indirect:

..., £tob∫ m∫ [+ past]



	2nd person
	Direct:

SdelaŸ!

Ne delaŸ!

Indirect:

..., £tob∫ t∫ [+ past]


	Direct:

SdelaŸte!

Ne delaŸte!
Indirect:

..., £tob∫ v∫ [+ past]

	3rd person
	Direct:

Pust√ on/a...

· [+ ON/A-FORM]
Pust√ on/a (s)delaet!

Indirect:

..., £tob∫ on/a [+ past]


	Direct:

Pust√ oni...

· [+ ONI-FORM]

Pust√ oni (s)delaÓt!
Indirect:

..., £tob∫ oni [+ past]


Notes:

· Direct commands are utterances in which you tell someone to do something, suggest that they do it, or volunteer yourself to do it.

· Indirect or reported commands are utterances in which the speaker reports having told or asked someone to do something:

Â skazal/a emu, £tob∫ on prigotovil obed. ≈ Â poprosila ego prigotovit√ obed.

Â skazal/a eŸ, £tob∫ ona prigotovila obed. ≈ Â poprosila eë prigotovit√ obed.

Â skazal/a im, £tob∫ oni prigotovili obed. ≈ Â poprosila ih prigotovit√ obed.

«Mama skazala tebe, £tob∫ t∫ lëg spat√!!»

· The [, £tob∫] construction is also the only way to express in Russian a desire for someone else to do something:
Â ho£u, £tob∫ t∫ ubral/a dom.  Â ho£u, £tob∫ on perestal tak gromko pet√.  Â ho£u, £tob∫ m∫ vse legli spat√.  Anna hotela, £tob∫ VronskiŸ polÓbil eë vmesto Kiti.






